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AHHoOTanusi. Beedenue. AKTyanbHOCTb HCCIIENOBAaHHS OOYCIOBJIEHAa HEMPEPHIBHBIM PACIIMPEHHEM KOPITyca
AQHIVIOSI3BIYHOM M PYCCKOSA3BIYHOW HEOJIOTMYECKOM JIEKCUKH, IOCTOSHHBIM HHTEPECOM YUYEHBIX K JAaHHOM,
Hanbonee BOCTPEOOBAaHHOW YAacTH HEOJOTHYECKOTO ANCKYpCa, HEOOXOAMMOCTBIO HAyYHOW HHTEPHPETALNH
OTOOp@XCHNSI KOJUIGKTHBHOTO OIBITA B AHAIM3HPYEMOM IUIACTe JIEKCHKH. AHIIMHCKHE W PYCCKHUE
HEOJIOTHYECKHE EOUHHUIBI C¢ mpedukcoM de/me- (GopMHPYIOT WH)OPMALMOHHYIO KAapTHHY MHpa, OTpakas
HalMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIC OCO6CHHOCTI/I MHPOBOCIIpUATUA U CUCTEMY HEHHOCTHBIX OTHOILIEHUH. lIeJlb
uccnedosanus — pacCMOTPEHUE aHIIMHCKUX M PYCCKUX HeEOJepHBaTroB ¢ mpedukcom de-/ae B Hepa3pbIBHOM
CBSI3M C BHJOM JUCKypca, B KOTOPOM OHHM BO3HHMKIM M YHOTpeOisitorcs. HaydHas HOBH3Ha 3aKJIO4aeTcs
B PaCCMOTPEHHH aHIIMHCKMX W PYCCKHX HeoaepuBaroB c npeduxcoM de-/me He TOJBKO B jKaHpax HaydHOTO
AUCKYpCa, HO U B APYIuX BHUAAX AUCKYpCa, YTO MOXKCT CIYXHUTb NPOABICHUCM KaK JIMHIBUCTUYCCKHUX, TaK
1 SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (DAaKTOPOB, PACKPHITHE KOTOPBHIX HEOOXOMMMO MJIsI HMOHMMAaHHS ITPOMCXOASIINX
B OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHMM W3MEHEHUH. Mamepuanst u memoowi. MarepuanoM HCCIECIOBAHUS MOCITYKUIN
110 aarnmiickux 1 50 pycCKUX HEONEPUBATOB, TONYYCHHBIX METOIOM CIUTOIITHOM BBIOOPKH M3 OTKPBITHIX OHJIAMH-
HCTOYHHUKOB, BKJIFOYAOIINX Kak opunumansHble u3gaHus (Guardian), Tak u pa3indHble TeMaTHYECKHE ONOTH
Ha PYCCKOM W aHDJIMICKOM f3bIKax. B paboTe MpHMMEHSUIMCH Takhe METOABI HAYYHOTO IMTO3HAHMSA, KaK aHaJH3
JUTEpaTyphl, 000OLICHHE OIBITa, KIacCUpUKAMA U AeAykuus. Pezynsmamul uccneoosanus, obcysycoenue.
AHau3 aHIIHICKUX W PYCCKUX HeomepuBaToB ¢ mnpedukcom de-/me MO3BOJSET TOBOPHUTHL O MpeodiiamaHuu
HEOJZICpUBATOB C MpedukcoM de- B aHDIMHCKOM sI3bIKE, MPH 3TOM MPe(HKC ydyacTBYeT, IIABHBIM 00pa3oM,
B 00pa3oBaHMK [IarojoB. B pycckoM s3bike mpedukc ae- BMecTe ¢ CyH(HUKCOM «-alm» HCIOJB3YeTCs IS
O6pa3OBaHI/I$[ HUMCH CYHICCTBUTCIIBHBIX B 3HAYCHUHN MNPOLCCCYAJBbHOCTH WIN PE3YyJibTara ,E[eﬁCTBPISI, Ha3BaHHOT'O
MOTUBHUPYIOIUM ciioBoM. CemanTrKa nped@ukcoB de- u je- B 000HX sI3bIKaX COBIANACT B 3HAYCHUU «OTMEHBI
JICUCTBHUS», KOTOpOE HauboJjee SPKO MPOCIeKHUBACTCS B SKOHOMHYECKOM M TOJIMTHYECKOM JTUCKypcax B 000MX
s3bIKax. 3aknouenue. OOpa3oBaHUE U CYIIECTBOBAHNE JAHHBIX HEOJEPHBATOB B AHIIIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
TOBOPUT 00 MX 3HAYUMOCTH NPH OTPAXKEHUH HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MHPOBOCIIPHATHS
1 CUCTEMBI IEHHOCTHBIX OTHOIICHHH.

KuroueBble ciioBa: Heonepusat, npedukc de-, npedukce 1e-, SIKOHOMUUECKUH AUCKYPC, TTOTUTHISCKHIA TUCKYPC,
COLMAJIbHBIE OTHOIICHNUS, AHTJIMHCKUH S3BIK, PYCCKUH S3BIK
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PREFIX DE/DE- IN ENGLISH AND RUSSIAN NEODERIVATIVES (DISCOURSE ANALYSIS)
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Abstract. Introduction. The relevance of the study is due to the continuous expansion of the corpus of English
and Russian neological vocabulary, the constant interest of scholars in this popular part of the neological
discourse, the need for scientific interpretation of the display of collective experience in the analyzed layer
of vocabulary. English and Russian neological units with the prefix de- form an informational picture
of the world reflecting the national and cultural features of worldview and the system of axiological relations.
The aim of the paper is to consider English and Russian neoderivatives with the prefix de- in an inseparable
connection with the type of discourse in which they arose and are used. Scientific novelty lies
in the consideration of English and Russian neo-derivatives with the prefix de- not only in the genres
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of scientific discourse but also in other types of discourse, which can serve as a manifestation of both linguistic
and extralinguistic factors, the disclosure of which is necessary for understanding the changes taking place
in public consciousness. Materials and methods. The research material was 110 English, and 50 Russian
neoderivatives obtained by continuous sampling from open online sources, including both official publications
(Guardian) and various thematic blogs in Russian and English. The work used such methods of scientific
knowledge as generalization, classification and deduction. Research results, discussion. The analysis of English
and Russian neoderivatives with the prefix de- allows us to speak about the prevalence of neoderivatives with the
prefix de- in English, with the prefix participating mainly in the formation of verbs. In Russian, the prefix me-
together with the suffix “-am” is used to form nouns meaning the process or result of an action named by
a motivating word. The semantics of the prefixes de- in both languages coincide in the meaning of “cancellation
of an action” which is most clearly traced in economic and political discourses in both languages. Conclusion.
The formation and existence of these neo-derivatives in the English and Russian languages speaks of their
importance in reflecting national and cultural characteristics of worldview and the system of value relations.

Keywords: neoderivative, prefix de-, economic discourse, political discourse, social relations, the English
language, the Russian language
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Beenenue

[osiBiieHMEe OrpOMHOrO KOJIMYecTBAa HOBOOOPA30-
BaHMUI B COBPEMEHHBIX s3bIKax B Hayane XXI Beka
HEOIHOKPAaTHO OTMEYaJoch JTUHrBUCcTaMu. Mccneno-
BaTeJH, 3aHUMAIOIUECs BOMPOCAMHU HEOJIOTHH, TO-
MHUMO TIPOYEro OoO0palialT CBO€ BHHMaHHWE Ha TPO-
JIYKTHUBHBIE CIIOCOOBI 00Opa30BaHMsI HOBBIX CJIOB, K
KOTOPBIM B E€BPONEWUCKUX s3bIKaxX, 0e3 COMHEHWUS,
otHocuTcst addukcauus. Jluaupyromas mo3unus
ad¢dukcanum, HaIpUMep, Cpedau CIIOBOOOpa3oBa-
TEJBHBIX CIIOCOOOB B aHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX
00yCIIOBJICHa HE TOJILKO TE€M, YTO JTO OIUH W3 ca-
MBIX CTapellnx crnocoboB 00pa3oBaHMsI HOBBIX
CIIOB, HO M TE€M, YTO CYIIECTBYIOIIAs B 000X SI3bI-
Kax cucremMa aQ@HKCOB TaKkxke MepekUBacT NU3MEHe-
Hus [1; 2; 3; 4]. OnHUM U3 TaKUX U3MEHEHUH, OTMe-
YaeMbIX B OOOMX SI3bIKax, SBISETCS aKTHBU3ALMS
NpeUKCOB JTATHHCKOTO MPOUCXOKACHHS, C TIOMOLIBIO
KOTOPBIX 00pa3yroTCsl HOBBIE €AMHUIIHI [5; 6; 7].

K nambornee akTHBHBIM NpedHKcaM WHOCTPaHHO-
rO TMPOUCXOXKACHUS, WIH HEOJepUBaTaM, AKTHBHO
YYacTBYIOIUM B 00pa30BaHUM HOBBIX 3HAKOB B 000-
UX fA3bIKaX, UCCIEOBATENId OTHOCAT B TOM YHCIE H
npedukc TaTuHCKOro npoucxoxkaeHus: de-/ne [8; 9].
O6pa3oBaHue HOBBIX €OUHUI] IPU MOMOIIH NPEPUK-
ca de/me- mpencraBiseTcs BeCbMa JIFOOOMBITHBIM
SIBJICHHEM B 000UX S3bIKaX B CHIIY CIIEIYIOLIUX IpU-
yuH. Bo-TIepBbIX, 3aMMCTBOBaHHBIC MPEPUKCH Jia-
TUHCKOTO U I'PEYeCcKOro IPOUCXOKICHUS CTHIIUCTHU-
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YeCKH MapKHUpPOBaHBI M MPOAYKTHBHBI, HO TOJIBKO B
’)KaHpax HaydHoro nuckypca [5; 10], mostomy uc-
M0JIb30BaHHE HEOJOTM3MOB C 3TUMHU NpedUuKcamu B
JOPYruX BHIAX IUCKyca MOXET OBITh HPOSBICHUEM
KaK JIMHTBUCTHYECKHUX, TaK U SKCTPATUHTBUCTHYE-
CKUX (aKTOpPOB, BBHISBICHHE KOTOPBIX HEOOXOAUMO
JUISL TIOHUMAaHHUS TPOUCXOSIINX B OOIIECTBEHHOM
CO3HAaHUU U3MEHEHHU. B 3TON CBA3M NpeACTaBiIseT-
csl HeoOXOAMMBIMU paccMaTpuBaTh HOBOOOpa3oBa-
HUs ¢ npedukcamu de-/me- B Hepa3phHIBHOM CBS3U
C IUCKYPCUBHBIMH TIPAaKTHKaMH, B KOTOPBIX OHH
BO3HUKaIOT. BO-BTOpPBHIX, HEKOTOpHIE 3aMMCTBOBAH-
Hble Tpe]UKCH, MO0 MHEHHIO HCccieoBareieH,
JI0 CHX TIOP TIOTHOCTBIO HE aCCHMUJIMPOBAHBI B SI3bI-
Ke, T. €. MPUCOEANHSIOTCS TOJIbKO K OCHOBaM POMaH-
ckoro npoucxoxaeHus [3; 11], B cBsI3u ¢ 4ueM aHau3
CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX ~ MOJENIEll  HEeolepuBaToB,
B COCTaBe KOTOPBIX €CTh, B YaCTHOCTH, Hpeduxc
de-/me- moO3BONISET TPOCHEANWTH IUAXPOHHUYECKHUE
WM3MEHEHUS, TPOUCXOSIINE B SI3bIKE.

IMeab cTaThM — PACCMOTPETH AHIJIMHCKUE U pyC-
CKue HeojepuBathl ¢ npepukcom de-/me B Hepas-
PBIBHO CBSI3H C BHJIIOM JHCKypCa, B KOTOPOM OHH
BO3HUKIJIM M yIIOTPEOIISFOTCSL.

MaTepl/laJ'lbI U METOAbI

Jns amanuza Mel oOpatuiuch K 110 anrnuiickum
n 50 pycckum HeonmeprBaraM, MOITYIEHHBIM METOIOM
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CIUIOIIHOM  BBIOOPKM M3  OTKPBITBIX  OHJIAlH-
HCTOYHHUKOB, BKJIIOYAIOUIMX KaK O(ULHUAIbHBIC H3-
mauus (Guardian), Tak ¥ pa3IMYHBIC TEMaTHICCKUE
OJI0TM Ha PYCCKUX M aHTJIMHCKUX SI3bIKAX.

B pabote npuMeHsUIMCh TaKue METO/Ibl HAYYHOT'O
MO3HAHUS, KaKk aHaju3 JHUTepaTypbl, 0000IIeHue
OTIBITA, KITaCCU(UKAIHS U JISTYKIIHS.

Pe3yabTaThl HCcaeT0BaHUS, 00CYKIEHUS

IMo nmaHHBIM «DTUMOJOTHYECKOTO CJIOBaps aH-
TJIIICKOTO SI3BIKAY (“Online Etymology
Dictionary’* nmpedukc de- ObIT CHadana 3aMMCTBO-
BaH B aHNJIMMCKUI SA3bIK BMECTE C INIarojlaMu U3 CTa-
podpaHIry3cKOro S3bIKa, a 3aTeM MO3HEe HAIIPIMYIO
3auMCTBOBaJICS U3 JaTehiHu. [lo nanHeiM «Okcdopa-
ckoro atumonorudeckoro cioBaps» (“The Oxford
Dictionary of English Etymology”)? npeduxc momnu-
CEMaHTHUYCH U UMEET 10 CEMHU 3HAYCHHM, BKIIIOYAsS
3HAUCHHS «BHU3 OT», «BJAIIM OT» U «BHE», «OTMEHA
JIEUCTBUSA», «IIPOTUBOMOJIOKHOE JEUCTBUEY», «yda-
JICHUE, YCTPAaHCHHUE YEr0-JIN00».

[pedurc de-, xkak B 1enOM NpepUKCH JTaTHH-
CKOTO TIPOMCXOXKJCHHS, aKTHBHO HCIIONB3YeTCS B
AHNIMHACKOM HAy4YHOM JUCKypce i 00pa3oBaHUs
TEPMHUHOB, MPHUCOCIUHAACH K KOPHSIM POMAHCKO-
T'O/JTaTHHCKOTO MPOUCXOXKICHYSI, HanpuMep:
decompose, dehydrate, deconstruct, dehumidify,
degrease. OJTHaKO aHANN3 HOBBIX EJMHUI] TIOKA3bIBa-
eT, uto npedukc de-, MPOSBISIONINN BBICOKYIO MPO-
JNYKTUBHOCTh B OOpPa30BaHUM HOBBIX HAYYHBIX TEp-
MUHOB, TTOCTEMICHHO BBIXOJMT 32 TPENeNbl HAYIHOTO
JIMCKypCa, aKTUBHO Pa3BUBASICh B KOMITBIOTEPHOM,
MOJIUTUYECKOM, DKOHOMHYECKOM M  COIMalIbHO-
KYJIETYPHOM.

B xomnerorepHOM guckypce u auckypee IT-
TEXHOJIOTHH TEPMUHBI-HEOIEPHBATEl € TpedUKCOM
de- 0003HAYArOT TPOIECC «OTMEHBI NCHCTBUS»: de-
code — to convert something written in code into
normal language (The python decode method is used
to decode the encoded form of a string)®; decrypt —
to change information that is in code into ordinary
language so that it can be understood by anyone
(Computers can encrypt and decrypt sensitive infor-

77)1

! Etymoline. Online Etymology Dictionary. URL: https://www.
etymonline.com/search?q=de- (nara obparuenus: 01.09.2024).

2 The Oxford Dictionary of English Etymology. New York :
Oxford University Press Inc., 1966. 1024 p. URL: https:/archive.
org/details/onions-ed.-the-oxford-dictionary-of-english-etymology-
1966/page/n1039/mode/2up (mara obpamenust: 01.09.2024).

3 Jha M. Python Decode Function. URL: https://www.scaler.
com/topics/python-decode/ (nara o6pawenus: 01.09.2024).

H. C. Conosbesa u op.

mation that is being sent over the Internet)*; deallo-
cate — to release a previously prepared SQL statement
(If you do not explicitly deallocate a prepared state-
ment, it is deallocated when the session ends)s; dese-
lect — to remove something from the list of possible
choices on a computer menu (If you don’t need Wi-Fi
on the plane please deselect that option on your
e-ticket so you will not be charged)®; defriend —
to remove somebody from a list of friends or contacts
on social media (I can’t believe he defriended me just
because 1 disagreed with an article he posted)’; de-
bug — to look for and remove the faults in a computer
program (I use my computer a lot so I need to debug
it every 3 months)®; defragment (also defrag — infor-
mal) — to organize where data is stored on a computer
hard disk in the most efficient way, in order to reduce
the time taken to access the data (My computer is get-
ting slow, I think it might be time to defiag it again)®.

Ot HekoTOpHIX mIaroiioB ¢ npedukcom de- oOpa-
30BaHbl UMEHA CYIICCTBUTENBHBIC MTyTEM HMPUCOEAN-
HeHus cypdukca -ing: decoding — the process of
transforming coded data into its original form; de-
crypting — the process of transforming encrypted
data into its original, readable form,; deallocating —
the process of releasing memory that was previously
allocated; deactivating — the process of disabling
a system, feature, or function.

B muckypce BUAEOMTp JOCTATOYHO MOIYJSPEH
uneonepusar demake — a remake of a new or relative-
ly new project, made not to modernize, but rather,
to age the game (Demake is a term used to describe
a new version of a game that has been intentionally
simplified or stripped down to resemble an older,
retro game)™.

4 World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara oGpare-
Hust: 20.08.2024).

5Malik T. S. How to Deallocate a Prepared Statement in Post-
greSQL. URL: https://www.commandprompt.com/education/how-
to-deallocate-a-prepared-statement-in-postgresql/ (zara obparieHus:
20.08.2024).

6 World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara oGpare-
Hust: 20.08.2024).

" The Free Dictioanary. URL: https:/idioms.thefreedictionary.
com/defriend (ara obparmenus: 20.08.2024).

8 World English Blog. Where people come to learn REAL
English. URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (nara
obpamtenust: 20.08.2024).

9 Tam xe.

10 Manaher Sh. Demake vs Remake: When To Use Each One
In Writing? URL: https://thecontentauthority.com/blog/demake-vs-
remake (ara obparenwst: 29.08.2024).

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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Hcnonb3oBaHue npe(bm(ca B KOMIIBIOTCPHOM
TUCKypce OOBSICHSIETCS HEOOXOAMMOCTHIO B CO37a-
HAW HOBBIX TEPMHHOB, W TIpedukc de- B 3HAUYCHUH
«OTMCHBI ,Z[Gf/iCTBPISI» AKTHBHO HCIOJIB3YCTCA IJIA
STHUX 1eJeH.

ITomumo AUCKYpCa KOMITBIOTCPHBIX TCXHOJIOT! 4471
HCOACPUBATHI C Hpe(i)I/IKCOM de- MIpPCACTaBJICHBI B 3KO-
HOMHYCCKOM, TIOJIMTHYCCKOM n CoaJIbHO-
KYJIIBTYPHOM JINCKYypcaX, 0003Ha4asi HOBBIE MOIUTHYE-
CKHEC BCSIHMSI, SKOHOMHWYCCKHUEC MOICIIN 1 COLIMAJIbHBIC
OTHOWICHMS, I HANMEHOBaHUA KOTOPBIX HGO6X0,I[I/IMO
HaJIM4ue HOBOW JIEKCHKH, (DHKCHUPYIOIICH OCHOBHBIC
TEH/ICHINH, POTEKAIOIIUE B 001ecTBe [9].

Heonepusatbl ¢ npeduxcom de-, BOHUKIIHE B
SKOHOMHYECKOM JMCKYypCe, NPEACTABISAIOT COOOU
sKoHOMHYeckue TepMunbl. derisk — to remove risk,
especially financial risk, from a situation or process
(In this work, we present a successful industrial case
study by developing an effective deep learning
framework, DeRisk, which outperforms our produc-
tion decision-tree-based system, on real-world
financial data)!; demerge — to separate a company
into smaller companies, usually into the companies
that had previously been joined together; to be split
in this way (There are many reasons why you might
want to demerge, but the most common is where
shareholders feel they can increase the capital value
of their holdings as well as overall profits)?;
degrowth — an academic and social movement criti-
cal of the concept of growth in gross domestic
product as a measure of human and economic
development (Is Degrowth the Solution to Climate
Change?)°.

HeiicTBre OaHKa MO 3aKPBITHIO YbETO-JIMOO cue-
Ta, MOCKOJIBKY OH pacCMaTpUBACTCA KaK MPEACTaB-
JISTFOIIAA PUCK € IOPUANICCKON, (DMHAHCOBOW TOYKH
3pCHUA WM A PCIlyTallun 6aH1<a, BbIpAXXacTCA
Heosorm3mom debanking — the act by a bank of
closing someone’s account because they are
regarded as a risk legally, financially, or to the
bank’s reputation.

! Zhang, J. DeRisk: An Effective Deep Learning Framework
for Credit Risk Prediction over Real-World Financial Data. URL:
https://paperswithcode.com/paper/derisk-an-effective-deep-
learning-framework (nara obpamenus: 29.08.2024).

2 Kudryl A. What is a demerger? How to demerge a company?
URL: https://harperjames.co.uk/article/splitting-a-company-an-
overview-of-demergers/ (nara obpamtenus: 29.08.2024).

3 Anderson K. Is Degrowth the Solution to Climate Change?
URL: https://greenly.earth/en-gb/blog/company-guide/is-degrowth-
the-solution-to-climate-change (nara obpamenust: 29.08.2024).
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Jlannas TeHeHIMs HaOUpaeT 00OpPOTHI BO BCEM
MUpPE, O 4Y€M CBHUIACTCILCTBYIOT MHOTI'OYMCJICHHBIC
myOJIuKay W3 MacCMEOUIHOTO naucKypca. Tak,
Hanpumep, B ctatbe ‘“The Rise of Debanking in
America” nepBbIM MPEAI0KEHHEM CTABHUTCS CIICTY-
romwmii Borpoc: Is America still the land of the free?*

Kak BugHO w3 jgeduHMIMM  HeoaepuBara
debanking skonomuka HepaspbIBHO CBsi3aHa B CO-
BPEMEHHOM MHpE C TOJUTHUKOH, MO3TOMY OBIBaeT
CJIOJKHO MPOBECTH YETKYIO I'paHb MCXKAY ABYMs BH-
JaMu auckypca. Tem He MeHee IpHUBEAEM MPUMEPHI
HEOJIOTH3MOB C MpehHuKcoM (- M3 MOIUTHIECKOrOo
auckypea: depoliticize — to remove political activity
or influence from something (Reclaiming Interna-
tional Religious Freedom: How the United States
can depoliticize an important human right and
advance equitable foreign policy goals)®; defund —
to stop providing money for something, especially
something official (The movement to defund police
has won historic victories across the US. What's
next?)®; decontrol — if a government decontrols
something, it removes legal controls from it (Rent
controls limits how much landlords can increase
rental fees, while vacancy decontrol allows land-
lords to increase rents when a rental unit becomes
vacant)’; deprogram — to counteract the effects of
previous programming or brainwashing, especially
in an attempt to persuade (a person) to abandon
allegiance to a cult (When people are indoctrinated
into a cult, the hope is to deprogram them)®.

Heonmepusar deprogram BO3HHK B KOMIIbIOTEP-
HOM JIUCKYPCE, HO HCIHOJB3YCTCA B IMOJIUTHYCCKOM
JCKypce B METaQpOPUIHOM CMBICIIE.

4 Moran A. The Rise of Debanking in America / Liberty Na-
tion News. Apr 21, 2024. URL: https://www.libertynation.com/the-
rise-of-debanking-in-america/ (nara o6pamenws: 29.08.2024).

5 Vaughn J. Reclaiming International Religious Freedom: How
the United States can depoliticize an important human right and
advance equitable foreign policy goals // Yale Journal of Interna-
tional Affairs. April 29, 2022. URL: https://www.yalejournal.org/
publications/reclaiming-international-religious-freedom-how-
the-united-states-can-depoliticize-an-important-human-right-
and-advance-equitable-foreign-policy-goals (mara oOparmmeHwms:
01.09.2024).

6 Levin S. The movement to defund police has won historic vic-
tories across the US. What's next? / Guardian. Sat 15 Aug 2020.
URL: https://www.theguardian.com/us-news/2020/aug/15/defund-
police-movement-us-victories-what-next (mara obpariieHust:
01.09.2024).

7 World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara oOGparue-
Hust: 20.08.2024).

8 Tam xe.

N. S. Soloveva et al.
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AHanu3 HEOJIOTU3MOB B TIOJTUTHYECKOM U SKOHO-
MHYECKOM AMCKypcax IoKasal, 4To mpedukc de-,
KaK ¥ B KOMITBIOTEPHOM JAWCKYypCe, aKTHBHO y4acT-
ByeT B 00pa30BaHWW HOBBIX SKOHOMHYECKHX H IIO-
JTUTHYECKAX TEPMHUHOB.

PaccMoTpuM mpuMephl HCIIOJIB30BaHUS HEOJIO-
rU3MOB ¢ npedukcoM de- B COMMATBHO-KYJIBTYPHOM
nuckypcee. [Ipexxae Bcero Ha ce0st oOpalaeT BHUMa-
HHAC TIUPOKHH CIIEKTP OTHOIIEHWH, KOTOpBIE 000-
3HAYAIOTCS HeoaepuBaTtaMu ¢ mpedukcom de-. 370,
KOHEYHO, BIIMSHHAE COIHMAJBbHBIX CETEH, OKa3bIBafO-
IMX JaBjieHue Ha MHeHue mozaeit. de-influencing —
the activity of describing certain products on social
media and saying why you would not recommend
buying them (TikTok ‘deinfluencers’ tap into trend
for saving money)*

Spxuil npumep, WUIFOCTPUPYIOLINI HOBBIE CO-
[HajJbHbIC OTHOIICHHS, HeoxepuBaT delLycrafy —
humorous to take the Lycra out of cycling, i.e. to
sever its associations with Lycra-clad males and
make it more mainstream (4 £913 million plan to
revolutionise cycling in London was announced to-
day by the capital’s mayor Boris Johnson.Saying he
wanted to “de-Lycrafy cycling”, Mr Johnson out-
lined plans for a 15-mile cycle route from the west-
ern suburbs to Canary Wharf In Docklands and
Barking in east London?. J{ns moHMMaHus 3HAaYEHUs
HeonepuBara delLycrafy Heo6GXxomaumMo paccMOTPETH
nHeosormsm MAMIL — Middle aged men in Lycra.
W3HavyaapHO yHHYMXKHTENbHAs jJekcema Mamil, ce-
romHs o0o3HavYaeT OOJbBIIe, YeM COOOIIECTBO BEJIO-
CUTIEIUCTOB, KOTOPBIE €3/T Ha JIOPOTHX BEIIOCHIIE-
JlaX ¥ HOCAT OOTATHUBAIONIYIO O/ieXkIy. Temeph 3TO
CYOKyJIbTypa, TpEACTaBISIIONIAs TPYMIy JIIOJIEH,
HaIlleAMKX OOIIYI0 CTPACTh B BEJIOCIIOPTE, KOTOPHIH
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO (DU3NYECKOIO U ICHXHYE-
ckoro 310poBbs. llosiBIeHHe HeonepuBara C Ipe-
¢ukcom de- yka3piBaeT Ha IOMBITKY BiIAacTEH pac-
MPOCTPAHUTh BEIIOCHIICTHBIN CIIOPT.

HeonepuBatbl 0603HaYar0OT U HOBBIE MPECTYILIE-
HHSI B COBPEMEHHOM 00IIecTBe, KaKk Hampumep: de-
shopping — the practice of buying something, usually

1| Banfield-Nwachi M. TikTok ‘deinfluencers’ tap into
trend for saving money // Guardian. Wed 15 Feb 2023. URL:
https://www.theguardian.com/media/2023/feb/15/tiktok-
deinfluencers-trend-saving-money (nara oopamienus: 01.09.2024).

2 Woodman P. Boris Johnson wants to ‘de-Lycrafy cycling’ with
£913 million plan for London // Independent. Thursday 07 March
2013. URL: https://www.independent.co.uk/news/uk/home-
news/boris-johnson-wants-to-delycrafy-cycling-with-ps913-million-
plan-for-london-8523926.html (nara o6pamenus: 01.09.2024).

H. C. Conosbesa u op.

a garment, and then returning it to the shop after
one use only (Effectively deshopping is where a con-
sumer buys something, such as a dress, wears it to
an event and then returns it to the store demanding
their money back) *

B Hamieli BBIOOpKE TPHUCYTCTBYET HEOJIOTHU3M,
CBSI3aHHBIM ¢ YKOJOTHUYECKON MOBeCTKOM: decompo-
nentise — to remove the individual components of a
device such as a mobile phone in order to recycle
them (“Your old phone should go back to the manu-

facturer, who can ‘decomponentise’ it and put all of

its materials back into the system, to make new
phones or feed them into a different industry,” she
says. The foundation’s research shows that this
would reduce manufacturing costs by up to 50 per
cent per device*.

OTOenbHY0 TIPYIIY COCTABISIIOT HEOJOTH3MBI,
0003HaYaloNIe YEIOBEUSCKUE OTHOIICHUS B 0O0IIIe-
CTBC, IPpUYEM, I'TaBHBIM 06pa30M, YHAYUIKUTEIIBHOC
OTHOILICHHE K KOMY-TTHO0 MK YemMy-1ubo: demean —
to make people have less respect for some-
body/something (How do the guards demean the
prisoners?)’; dehumanize — to make somebody lose
their human qualities such as kindness, pity, etc.; to
make people seem like objects rather than human
beings (Entire population of Gaza becoming ‘dehu-
manised’ says UN commissioner) ® ; defame —
to harm somebody by saying or writing bad or false
things about them (The Guardian Defames Israel,
Reporting Fiction as Fact)’; degrade — to show or
treat somebody in a way that makes them seem not
worth any respect or not worth taking seriously
(If you listen to the lyrics of the song it clearly

3 Hanlon A. Deshopping — the rise of fraudulent returns. URL:
https://blog.som.cranfield.ac.uk/knowledge/deshopping-the-rise-of-
fraudulent-returns (mzara oopamenus: 01.09.2024).

4 New words — 15 February 2021 // About Words. URL:
https://dictionaryblog.cambridge.org/2021/02/15/new-words-15-
february-2021/ (nara obparenus: 01.09.2024).

5 How do the guards demean the prisoners? // Grade Saver.
URL:  https://www.gradesaver.com/beloved/q-and-a‘how-do-the-
guards-demean-the-prisoners-283697 (mara obparnieHus:
01.09.2024).

6 Wintour P. Entire population of Gaza becoming ‘dehumanised’
says UN commissioner / Guardian. Mon 30 Oct 2023. URL:
https://www.theguardian.com/world/2023/oct/30/entire-population-
of-gaza-becoming-dehumanised-says-un-commissioner (mara 00-
patenusi: 01.09.2024).

" Levick A. The Guardian Defames Israel, Reporting Fiction as
Fact // The Algemeiner. Sunday. September 1%. URL:
https://www.algemeiner.com/2012/05/24/the-guardian-defames-
israel-reporting-fiction-as-fact/ (nara obpamenus: 01.09.2024).

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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degrades women) ! ; demote — to move some-
body/something to a lower position or rank, often as
a punishment (Cleveland Guardians Demote Slump-
ing October Hero Oscar Gonzalez)?; debunk —
to show that an idea, a belief, etc. is false; to show
that something is not as good as people think it is
(There is a rush to debunk the established clichés
by questioning deeply rooted beliefs. From ideology
to politics to religion to more practical things)®.

HoBble TeHneHIMu B OOpalleHHH C KUBOTHBIMH
TaKKe HAIIM OTpPaKEHWE B HEOJepHUBaTax C Ipe-
¢ukcom -de: de-feather — to remove the feathers
from (The chickens are de-feathered before the meat
comes to the supermarket); declaw - to remove the
clause from an animal (We are having our cat
declawed so she will stop scratching people)*;
debeak — To remove part of the beak of a chicken or
other bird to prevent pecking in chicken farms (How
to Safely Debeak Chickens & Other Poultry Birds)®;
declaw — to remove the clause from an animal (Cat
Declawing: The Painful Truth)®; deworm — to cause
an animal to excrete any worms in the digestive tract
by the administration of drugs (Deworming your dog
regularly is a great way to keep them healthy)’.

Kaxk BUJIHO U3 NPHUMEPOB, HCOACPUBATHI C IIPC-
(ukcom de- ygacTByIOT B 00pa30BaHWU HOBBIX TEp-
MHHOB, ITIaBHBIM 06p330M B KOMIIBIOTCPHOM H II0-
JINTUKO-9KOHOMUYECKOM  JucKkypcax. Ilpu s3ToM
JOMHUHHUpYIOIIlee 3HaYeHUe npedukca B TEPMHUHAX —
<<H€ﬁCTBHC 06paTHO€ IMPOTUBOIIOJIOKHOMY».
B HCOJIOru3max, 0603Ha‘laIOH.II/IX COHaJIbHO-

! World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara obparie-
nust: 20.08.2024).

2 Ingraham J. Cleveland Guardians Demote Slumping October
Hero Oscar Gonzalez // Forbes. May 8, 2023. URL:
https://www.forbes.comy/sites/jimingraham/2023/05/08/cleveland-
guardians-demote-slumping-october-hero-oscar-gonzalez/ (mara
obpantenust: 20.08.2024).

3 The Guardian debunks good kitchen rules // Time. News.
URL: https://time.news/the-guardian-debunks-good-kitchen-rules/
(mara obparntenus: 01.09.2024).

4 World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara o6parme-
Hust: 20.08.2024).

5 Akinbobola A. How to Safely Debeak Chickens & Other Poul-
try Birds // Livestocking. URL: https://www.livestocking
.net/debeaking-or-beak-trimming

6 Perritano J. Cat Declawing: The Painful Truth //
Howstuffworks. URL: https://animals.howstuffworks.com/pets/cat-
declawing.htm (nara o6parenus: 01.09.2024).

" World English Blog. Where people come to learn real English.
URL: https://worldenglishblog.com/the-prefix-de/ (mara oGparie-
Hust: 20.08.2024).

PHILOLOGY e

KYJABTYPHBIE OTHOLICHUS, MPe(UKC HUCIONb3YeTCs B
TOM >K€ 3HAU€HWH, OJHAKO B S/ CIOB, HAPUMED,
0003HAYAIOMINX MaHUITYISAINN, TPOBOAUMBIE C JKH-
BOTHBIMH, HWCIIONIB3yeTCAd 3HAYeHHWE Mpedurca —
«yHOaJeHre Yero-IIn0oy.

B anrmmiickoM s3pike npedukc de- M3HAYATBHO
CUMTAJCA IJIarojbHBIM, XOTA JEKCHKOrpaduueckue
HUCTOYHUKH YKa3bIBaIOT, YTO OH BCTPEYAETCS B CO-
OTBETCTBYIOIUX OTTIIATOJIPHBIX UMEHAX CYIIECTBH-
TenbHBIX ¢ . B Hameidl BBIOOpPKE TOXKE HMEIOTCS
MMEHHbIE HOBOOOpa30BaHUS, KOTJa HOBOE CIIOBO
obOpazyercs cydukcaabHO-TIpeUKCATBHBIM CIIO-
coO00oM O00BIYHO TIO MOACHIM de+ochosating
(desensitizing,  debeaking), detocnosa  +tion
(decryption), de+tochosa+er (dewormer,
deinfluencer). ITpu stom mMozens ¢ cyddukcom -ing,
[0 JaHHBIM Haliedl BBIOOPKH, BCTpEUaeTCs dallle,
OUYEBUIHO, B CHIIy BBICOKOW MPOAYKTUBHOCTU CY(h-
dbukca -ing [2].

[pedukc de- nmpucoeanHsieTcss HE TOIBKO K KOP-
HSM JIATHHCKOTO TPOMCXOXKICHUS, YTO MOXKHO
HaOJI0/1aTh B HEOJOTH3MaxX-TEPMHUHAX, HO M K KOp-
HSM, WMEIOMIMM KOTHATHI B TEPMAHCKUX SI3BIKaX
(defriend, deworm), omHako TakdWe HEOIOTH3MEL,
BCTPEUAIOTCS TOJBKO B COLUAIBHO-KYIBTYPHOM
muckypce. TemM He MeHee 3TO CBUICTEIBCTBYET O
TEHJCHIMU K Ooublieii amantaiuu npedukca de-
B aHIJIMACKOM SI3BIKE.

B pycckuii 1361k TipeduKc Ae- OblT 3aMMCTBOBaH
U3 JIATBIHA W IMEET B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
3HAYEHHE «OTAENICHUE, yCTpaHeHHe, yJalleHue, JH-
[IeHne, YHUYTOXEHHEe». B pycckoM s3bIKe 3TOT
npedukc, Kak MpaBHUJIO, COUYETAETCs ¢ KOPHSIMH Jia-
TUHCKOTO MPOMCXOXKJICHHS, a JIEKCEMBI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJUT MPEPUKC Jie-, UCTIONB3YIOTCS MO0
B CIICIMATM3NPOBAHHBIX HAYYHO-TEXHUYECKUX JIHC-
Kypcax (dezazayus, 0eMOHmMaoic), MO0 B TIOIUTHYEC-
CKOM M 3KOHOMHYECKOM (Jenumumayusi, Oeunoy-
cmpuanuzayus) JUCKypcax. B pycckoMm  si3bIke
MpUQUKC aKTHUBHO y4acTBYET B OOpa30BaHHWU HMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, OOpPa30BaHHBIX TIO0 MOJEIH
netkopeHpt+auu+a [9], OEeMOHCTpPHPYS CTOUKYIO
TEHJICHIIHIO PYCCKOTO SI3bIKa B aKTHBHU3aIUM UMEH-
Ho#i pedukcannu [12; 13].

MeHpblliee KOIUYECTBO PYCCKUX HEOJEPUBATOB C
npedrKcoM Jie- B CPaBHEHHH C aHIJIMHCKUMH O0B-

8 Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.
cambridge.org/dictionary/english/de ~ (mara  oOpauienus:
01.09.2024) ; Collins English Dictionary. URL: https://www. col-
linsdictionary.com/dictionary/english/de (nara oOpareHust:
01.09.2024).
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SCHSIETCS, KaK MPEJICTAaBIACTCS, ABYMsI IPUUUHAMHU.
Bo-nepBbIX, caBsiHCKHE SI3BIKH C 3aII037]aHIEM BXO-
ISIT B TI100aIBbHOE TIPOCTPAHCTBO [7], B CBSI3U C 4eM
AKTUBU3AIMS YK€ W3BECTHBIX JATHHCKHUX TMpepuK-
COB TIPOXOJUT IO/ BIUSHHEM aHTIHICKOTO $3BIKA,
YTO MPOSABIACTCS, B YACTHOCTH, B TOM, YTO MHOTHE
HEOoJlepUBaThl C MpehUKCOM Jie- SIBISAIOTCS 3auM-
CTBOBAHUSIMU W3 aHTIUHCKOTO (OemoKc, denucmune,
Odemomuguposamy). Bo-BTOPBIX, JTaTHHCKOMY IIpe-
(UKCYy 1e- COOTBETCTBYIOT pyCCKHE Tpe(UKCH
pas-/pac-, «Hemo-», pa3HHIAa B COYETAEMOCTH H
JIEKCHYECKOM 3HAYCHHH MEXIy KOTOPBIMH HYETKO
MPOCIIEIKUBACTCA B OJHOKOPEHHBIX mapax. Hampwu-
Mep: Odewugpposams (1. Pazobpame — pazbupame
HAnUCanHoe wugpom, mauHONUCLIO UYL HA KAKOM-
JI. Heu38eCmHOM OpesHeM A3bIKe, paAcuupposams —
pacuugposvieams: Odewiupposams pYKOnucy, Oe-
wupposams paduoepammy. 2. Illpeobpazosams —
npeoopaszosvieams BOCHpUHUMAEMbIe CUSHATbL 00-
HOU UHPOPMAYUOHHOU MEXHUYECKOU CUCMeMbl 6
CUSHATBL OPYeoll MEXHUYECKOU CUCmeMvl, nepesoo
ungopmayuu Ha A3vIK (KOO) GOCHPUHUMAIOWEU CU-
cmembl:  Oeuwtupposams  nepghonenmy, Oewudpo-
6aMb MAZHUMHYIO 3aNUCH OUOMOKOE M0o32a)* U pac-
wugposams (1. Packpvims wugp, koo, pasobpams
MeKCm ¢ MaxKum wugpom, Ko0om u op. cneyuaiv-
HbIMU 3HAKAMU. PACUWUPOBAMb 3ACEKPEUEeHHYIO Me-
nespamMmy,  pacuu@posamsv  3aKOOUPOBAHHbIL
mekcm, pacwuposams nepgonrenmy. 2. Ilonams,
paseadams CKpblmbulil, HeU38eCMmHbIl, 3a2a00UHbIl
CMBICTL 4e2o-l. pacuiuposams OpesHue NUCbMEHd,
pacwugposams matiHy CmMapwvlx Macmepos, pac-
wugposames nodmexcm npoussedenus)>.
JlatuHCKMi TIpeUKC Jie- aKTHBEH B PYCCKOM
SI3bIKE B 00pa30BaHNH TEPMHUHOB, U, HECMOTPS Ha TO,
YTO B PYCCKOM SI3bIKE HAOIIOJaeTCsl TCHICHIUS 3a-
MEIICHHUS PYCCKUX NMpedUKCOB Ha JaTmHCKue [12],
npedukc ae- MOKa COXpaHseT CBOIO KHIKHYIO CTHU-
muctuky. HeogepuBatel ¢ npedukcoM Je- BCTpeya-
I0TCSI, TJIABHBIM 00pa3oM, B TIOJIMTHYECKOM U 3KO-
HOMHMYECKOM  Juckypcax. Jlaxke B  pycckom
KOMITBIOTEPHOM JUCKYpPCE B OTIIMYKE OT aHTIHICKO-
TO HOBBIX TEPMHHOB C TNPEeQHUKCOM Jie- HEMHOTO.
AHTIMCKHE KOMIBIOTEPHBIE TEPMHHBI C TNpeUK-
coM de- mepenaroTcsi Ha pycCKUi 10O € MOMOIIBIO

! T'pamora.ru — cnpaBouHo-MHPOPMALMOHHEII KaHa O Pyc-
ckom ssbike. URL: https://gramota.ru/poisk ?query=%D0%B4%
D0%B5%D1%88%D0%B8%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%B
2%D0%B0%D1%82%D1%8C&mode=all  (mara  oGpamenws:
01.09.2024).

2 Tam xe.

H. C. Conosbesa u op.

TpaHcIuTepanuu, Tudo (decmpykmypuzayus — npo-
yecc uzeieyenus U3 00beKma omoenbHbIX 3HAYe Ul
6 nepemennvie uiu koncmanmol. (Onepamop Spread
u oecmpykmypuzayus 6 JavaScript: npakmuyeckoe
PyKo8oocmeo) 3, mmbO TIepEeBONATCS HA PYCCKHi
SI3BIK  COYETAaHHEM, PACKPBIBAIOIIUM JICKCHYECKOE
3HadyeHue Tepmuna (deselect — ommenums 6vi60p).

PaccmoTpuM mpuMepsl HEOOTU3MOB U3 PYCCKO-
o SKOHOMHYECKOTO JIHUCKypca: JeodIiopu3ars
(Bauem  ccopumvcs ¢ 3Banadom?»  Peanvhas
Odeoghuiopusayus poccuticCkol IKOHOMUKY OMKAAObI-
eaemcs)®, Oedonnapuzayus (Banommuwiii cambum:
0e00a1apu3ayus IKOHOMUK U0 MEeONeHHO, HO NO
gcemy mupy)®? deznobanuzayus (Jeznobanusayus u
paszoenenue MUpoBOl IKOHOMUKU HA HECKOTLKO
KPYNHBIX OIOK08 — 2NAGHbLIL 8ONPOC, KOMOPbILL ObLL
noouam na BO®, Bcemuprom sxkonomuueckom ¢ho-
pyme)®

[MonuTHyeckne HEONOTU3MBI C TPEPHUKCOM Jie-
B Hamieil BBIOOpKE MpeobiagaroT, 4TO, OYEBHIHO,
SIBIISIETCSI OTPaKEHUEM TPOUCXOISAIINX B 0OIIeCTBE
U MHUPE TOJUTHYECKUX M3MCHCHUH, CBS3aHHBIX
C paspylleHHEeM MPESKHUX YCTOEB, a MOJUTHYCCKHUH
JIUCKYPC, KaK M3BECTHO, HAaHOOJIee OCTPO pearupyer
Ha Bce m3MeHenws [14]: deykpanuzayus (Jenayu-
Qurayus Ykpaunvl pagna 0eykpaHuzayuy uiu pepy-
cupurayuu)’, deamepuxanuzayus (Jenayupurayus
Vipaunvl pasna Oeamepuxanuzayuu Ypaunst)®,
oeokxynayus (Ilocne oeoxxynayuu Cexmopa Iaza,
noaumuiecKue HACMpoeHUus AMePUKAHCKUX espees
cmanu 6Oonee paoOuKAIbHLIMU N0  OMHOULEHUIO

3 Oneparop Spread u aectpykrypusanus B JavaScript: mpak-
THUeckoe pykoBoacTBo // Nuances of Programming. URL:
https://dzen.ru/a/XsLNQL16bz0U82gG9  (mara  oOpaiueHus:
29.08.2024).

4 (Bauem ccoputsest ¢ 3amamom?» PeambHas meogpmopusa-
UST POCCHICKON SKOHOMHKH OTKIaabiBaeTcs // HoBBIA neHb.
URL: https://dzen.ru/a/Zbp3emuKWSIOOJ p (mara obparue-
Hust: 01.09.2024).

5 Masun E. BamoTHblii ramMOuT: JIeN0IUIapU3aLysl SKOHOMUK
UIeT MemieHHo, Ho no Bcemy mupy / TACC. 14 ampens 2023.
URL: https://tass.ru/ekonomika/17527005 (mara oOGparieHus:
01.09.2024).

6 JlermoGanu3anus: 5To 6J1aro WK KOHEL[ JUIS MHPOBOii BKO-
Homuku? // OOydenme 3a rpanmmeii + P® Smapse. URL:
https://dzen.ru/a/Y-JRTmZP5SmKwONp4

7 TocTykpauHa: KOHTYphl neHauudukauuu // YkpauHa.ru.
URL: https://dzen.ru/a/ZlclawVepXYHXErX (mara oOpamienus:
01.09.2024).

8 Jlenaumuxanus YkpauHbl paBHa J€aMEPMKAHU3ALMA YKpa-
uabl / UA REX. 13 wmrons, 2023. URL: https:/dzen.ru/news/
story/afd0447f-08e2-57bd-9093-¢6314cdfef99 (mara oOpameHwus:
28.08.2024).
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connemennuxoé 6 Mspaune) ', Oenykneapuzayus
(MU Upana npuzearu Cb OOH u MAI'ATO npu-
HAMb Mepbl Ons Oenykneapuzayuu M3pauns)?, oepy-
cugurayus (B Poccuu donycmunu depycuguxayuio
nouckoeoti evidauu Google) >, denubepanuzayus
(Pacmseueanue  Odenubeparuzayuu — mMakmuiecku
ONpagoanHo, HO CMpamezudecku  CMAaHOBUMCS
onacnoim) *; dexommynuzayus («exommyHuzupo-
6AHHOE» MEMPO U CMeKIsIHHble YKpbimus. dmo npo-
ucxooum ¢ Kuese)®.

HuTepecHs! npuMepsl HOBOOOPa30BaHUI, TOCTPO-
€HHbIE TI0 MozIeNH «ae+uMs coocTBeHHOe». B Harm-
OHAJLHOM KOpITyCE PYCCKOro sI3bIKa® MOkHO HaiiTu
JIEKCEMY «OeCmanuHu3ayusy, KoTopas, 1Mo JaHHBIM
KopIyca, Boluia B ynorpedieHue B 1995 romy u mo-
Tyywia pacnpoctpadeHue B Hayane 2000-x. Ceituac
3Ta MOJENh CHOBA CTalla BOCTPEOOBAHHOW B TOJNUTH-
YeCKOM JWCKypce: «demypkmenbawuzayusy (Bos-
MOJICHA «OemypKMmeHbauusayusy — nposedeHue au-
bepanvnbix axkyuil, dadxce He pegopm, a axyuii)’ W
oexamacuzayus (OuesuoHo, «0examacuzayusy Hic-
Hozo ¢haca Cexmopa Iaza npusedem K ewe bonvuum
He2AMUBHBIM 2YMAHUMAPHBIM NOCTEOCEUAM)®.

[NokazarenbHo, 4TO 4acTh MOJUTUKO-
HSKOHOMHYECKHX HEOJOTM3MOB B PYCCKOM SI3bIKE
UMeeT aHTJHICKHAE COOTBETCTBHUS, YTO MOXXHO O0b-

! Perumka o nuIeMEpHH: «IPOMANECTHHCKUE AKTUBUCTHI
3axBaTpiBatoT Kanmrommii // Mcropuueckne Hamepctku. URL:
https://dzen.ru/a/ZTIMsrwjFj4UqP9c (mara oOpamieHus:
28.08.2024).

2 nasa MM/J] Upana npussan Cb OOH u MATATD npusaTh
Mepsl 111 neHykieapuszauun Mspaws // TACC. 6 HosOpst 2023.
URL: https://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/19211309 (nara
obparnienust: 28.08.2024).

8 Tyumu B. B Poccuu fomycTuny fAepycu(bUKALIIO TOUCKOBOI
Boinaun  Google // Taseraru. 25 okra6ps 2023. URL:
https://www.gazeta.ru/politics/news/2023/10/25/21574939.shtml
(mara obpamenus: 28.08.2024).

4 Nlyrun A. «Hano nsurarses Brepen 6bictpee. 1o mytu ITyTu-
Hay // Pycckas Haponmnas juHus. IIpaBocnaBue. CamoznepikaBue.
HaponHocTs. URL: https://ruskline.ru/news_rl/2023/11/01/
nado_dvigatsya vpered bystree po puti putina (mata oOparieHus:
28.08.2024).

5 «JleKOMMYHHU3MPOBAHHOE» METPO U CTEKJISHHBIE YKPBITHSL.

Uro mpomcxomut B Kwmese // VYkpamma.ru. URL:
https://dzen.ru/a/ZZtWs9-DSkhpSWyF  (mara  oOpamieHus:
28.08.2024).

6 HauuoHaJIbHBIA kopmyc  pycckoro  si3pika.URL:

https://ruscorpora.ru/ (nara obparierust: 28.08.2024).

7 Tlanpunos B. 3apanee wusBecTHbIi // He3aBUCHMBIiA.
13.02.2007. URL: https://nvo.ng.ru/cis/2007-02-13/6_izvestny.html
(mara obpamenus: 28.08.2024).

8 Tenb-ABup B mammke. CIIIA mHauamu crusars Vspaws? //
TocynapcrBennnk. URL:  https://dzen.ru/a/ZcexSbP31DwOd1H7
(mara obparuenmst: 28.08.2024).

PHILOLOGY e

SICHUTh BIIUSTHUEM aHIJIMICKOTO SI3bIKA B TJI00ANb-
moMm wmupe. Hampumep, decmabunuzayus (Bamom-
Hblll puinok 6 Poccuu decmabunuzuposan, paznuya
MedAHcOy OupcesbiM U MeHCOAHKOBCKUM KYPCOM 00-
cmuena 10 %. Ymo npoucxooum?)®, denonynayus
(Ykpauna na npomsocenuu oecsmunemuii Ovlia iu-
depom no Oenonyrayuu 6 mupe), desckanayus
(B OOH npussanu x desckanayuu KOHGIUKMA nocie
eubenu noodeti 6 Poccuu u na Yxpaune)'.

B Hamieii BEIOOpKE €CTh IPUMEPHI HEOJICPUBATOB
¢ mpeUKCOM Jie-, B KOTOPBIX OTPAKACTCS KPUTHYC-
CKOE OTHOIICHHE K TMPOUCXOJAIIEMY U KOTOpBIC
HUMEIOT SIBHO FOMOPUCTUYECKUM OTTEHOK: He moabko
debropokpamusayus, Ho u Oezenepanuzayus’’, Jes-
8U30AUZAYUSL POCCUTICKUX APMUCHO8 UM NOTHbIM
x00om®™. Cpazy nocne onepayuu no denayuonanu-
3ayuu, camoe epemsi Hawamos onepayusi no 0eHo16a-
Huzayuu (06 obpazosanuu)™.

XapakTepHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE HEKOTOPBIC
HEOJICPUBATHI C MPEPUKCOM Je- MOKa MHHUIIYTCS B
KaBbIYKaX, YTO, OYCBHJHO, SIBJSICTCS IOKa3aTelIeM
HX HECTAOMJIBLHOI'O YIIOTPEOICHUs.

3akiouenne

Cymmupysl pe3yibTaThl HCCIEIOBAHUS, MOXKHO
OTMETHTH clienytoniee. Bo-nepBbIX, HEOIEpUBATHI C
npedukcom de- mpeodiaaaroT B aHTIIMHCKOM SI3bIKE,
IIPH 3TOM MpedUKC yJacTBYeT, INIaBHBIM 00pa3oMm, B
oOpa3zoBaHMU IIaroyioB. B pycckom s3bike npeduke
1e- BMecTe ¢ cypPUKCOM «-anm» UCTIONB3yeTCs IS
00pa30BaHMs MMEH CYNIECTBUTEIBHBIX B 3HAUYCHHU
NPOLECCYaTbHOCTH WM pe3yibTaTa JeHCTBUS,
HA3BaHHOTO MOTHBUPYIOIINM CJIOBOM.

9 BamroTHbIH phIHOK B PocCCHM JIeCTaOMIM3MPOBAH, Pa3HHIA
MEX[y OMpKEBBIM U M&XOAHKOBCKMM KypcoM pocturia 10%. Uro
niporcxomut? // duHancosslit rernid. URL: https://dzen.ru/a/Zs7Rr-
mTHIFEBQ (mara oopamennst: 28.08.2024).

10 Vipanna wncuesaer. KueB CTONKHYNCS C OYepETHON KaTa-
crpocoii // Mrocmu. URL: https://dzen.ru/a/ZVIBq0gXIzmxLCIC

11 B OOH npusBam k ae3cKananyy KOHQIMKTa 1ociie rudeny
nroneit B Berropoge // PBK. 03 suB.2024. URL: https://www.rbc.ru/
rbefreenews/659498d19a794772f78874e3  (mara  oOparuenwus:
28.08.2024).

12 Kamurun U. He TonbKo JIeOFOPOKpATH3ALNS, HO M «JICTeHe-
panm3arms» Poccun Henz6exHbl? KoHerr rerepaia MaroBHHKOBA 1
npyrux  «cnemmamuctoBy? URL:  https:/dzen.ru/a/ZA7IRVEY-
h2M1PB;j (nara oopamenus: 28.08.2024).

13 JlesBesmanu3anys POCCUHCKUX apTHCTOB HJAET MOJHBIM
xozoM. CBepiKeHHE KOPOJIEBBI YiKe COCTOSIOCH // Pycckuit mup.
URL: https://dzen.ru/a/Y0_tDrlTdCDDq9tN (mara oOGpatieHus:
01.09.2024).

14 DxemepT pacckasa, UTO HyXKHO JUTSl IPEOJIONICHHS. PErpecca
B ofOpasoBammn // PUA moBoctn. URL: https://dzen.ru/a/
ZtRoqnrbCR8nRO4B (nara obparmenwst: 01.09.2024).
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BECTHHUK MAPAMCKOTO TOCYJIAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA. T. 19. Ne 2. 2025

[Ipedukcer de-/ne coxpaHSIOT CBOIO KHHXKHYIO
CTHIIUCTUKY B 00OMX SI3bIKaX, Y9aCTBYS B OCHOBHOM
B 00pa30BaHUN TEPMHUHOB, YIOTPEOIIEMBIX B TIOJH-
THYECKOM M SKOHOMHYECKOM AMCKypcax. B aHrnmii-
CKOM sI3bIKe TpeUKC Yy4acTBYeT B OOpa3oBaHUH
TEPMUHOB JUIsI KOMITBIOTEPHOTO OHcKypca. B pyc-
CKOM KOMIBIOTEPHOM JUCKYpCce HOBOOOPa30BaHHS C
npedruKCoOM Jie- MAJOYUCIICHHBI U SIBIISIOTCS 3aUM-
CTBOBaHUSIMM W3 aHriaukckoro. Kpome axTUBHOU
ponmu mpedukca de- B KOMIBIOTEPHOM IHCKYypCe,
MOXXHO OTMETHUTBH €r0 BBICOKYIO MPOIYKTUBHOCTH B
COLIMATBHO-KYIBTYPHOM TUCKYpCE, B KOTOPOM OH
SIBIISIETCSL YacThO OOJBIIOTO YHCIa HEOJIEPUBATOB,
0003HAYAIONINX HIMPOKUH CIIEKTP BHUIOB COIHAJb-
HOU JI€ATEIbHOCTU U YETIOBEYECKUX OTHOIIEHUM.

CemanTtuka npedukcoB de- u je- B 000UX SI3bI-
KaX COBIAJIa€T B 3HAYECHUU «OTMEHBI JIEHCTBUSY,
KOTOpOe Hamboyiee SpKO MPOCIEKUBAECTCS B IKO-
HOMHUYECKOM U TOJUTHYECKOM JUCKYypcax B 000UX
s3pIkaXx. Henap3s He cormacuTtbCs ¢ MHEHHEM
B. B. AnekceeBoil, yka3pIBaronieid Ha AeCTPYKTHB-
HBIN Xapaktep npedukca de-, KOTOPBIA «aCCOLUU-
pyeTcst B CO3HAHUU ajipecara ¢ HeOIaronpusITHBIMU
YCIIOBHSIMH COIMANIbHOW Cpebl, 3aCTaBIISIET CBS-

3BIBaTh YK€ MPUBBIYHBIC YCIIOBHSI KU3HU C HEKO-
TOPBIMHA OTIACEHUSAMH, CTPOUTH IUIAHBI C YYETOM
HETAaTUBHBIX TEHJICHIINH, BBIPAXKEHHBIX B JUCKYD-
ce» [8,c. 1].

Heob0xomumMo OTMETHTH, YTO 3HAYEHHUE «OTMEHBI
JEHCTBHS» HE UMEET OTPUIIATEIBHBIX KOHHOTAIUH B
AHTTIUICKOM KOMITBIOTEPHOM JUCKYPCE, MOCKOJIBKY
JICHCTBHE «OTMEHBI» SBJISICTCS 0A30BBIM JCHCTBHEM
B 3TOM BHUJE AWCKYypca, a 3HAUeHHE MpeduKca «yaa-
JieHne» OOHApYXKMBAeTCs JIHUIIb B HEKOTOPHIX aH-
TIAACKUX HEOJIOTHU3MaX M3 COMHMAIbHO-KyIbTYPHOTO
TUCKypca.

B OcJIOM MOXHO OTMCTHUTBH, YTO AKTHUBH3aIlUA
JIATUHCKUX TpedukcoB de- ¥ Je- B 000UX s3bIKAX
SBIISIETCA, [0  CIPaBEeUIMBOMY  3aMEYaHHIO
E. A. 3eMckoii, 00IIECTBEHHBIM 3aKa30M Ha «CO3Ja-
HUE HEOOXOIMMBIX I KOMMYHHUKAIIMA HANMEHOBA-
Huii» [15, ¢. 90]. OdeBHIHO, YTO B 3TOH CBS3M Ja-
KOHUYHOCTh JIATUHCKUX TpedukcoB de-/me- m ux
JOMHUHHPYIOIIEE JICCTPYKTHBHOE JIEKCHUECKOE 3Ha-
YyeHue, 0003HavaIee 0OTMEHY paHee MPOW3BEICH-
HOTO I[CI\/'ICTBI/ISI, OKa3bIBAKOTCA OYCHb BOCTpC6OBaHBI
B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE C €T0 IMMOCTOSHHBIMH I10-
JIUTUKO-9KOHOMUYECKIMH MTOTPSICEHUSIMH.
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